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«3AIIOBIT» T. HIEBYEHRA
B ROHTERCTI MHORVMHHOCTI ITIEPERJAAIB HIMEIIbRKOIO MOBOIO

Matsiimua O.M.
I porobuiibKkuit [epsKaBHNUI eIaroTiYHmMii YHIBepCUTeT
imeHi IBana ©panka

Y craTTi po3rasgHyTO HiMelnbKOMOBHI BapianTu «3amnoBitTy» T. IIleBueHKa, 3AifiCHEHO NMOPIBHAHHA NEepeKJaliB
I. ®panka, I Koxa, I'. Ilimnep; mpoaHaJizoBaHO 0COOGJMBOCTI BiATBOPEHHA CEMAaHTUYHUX, IpPaMaTUYHUX,
CTUJICTUYHUX (PIryp, a TAKOK 3BYKOINCY Ta PUTMIKO-iHTOHAIITHOTO MAJIIOHKA y KOYKHOMY IIepeKJali 30KpeMa;
IIiIKpeCcseHo, 110 MHOXKMHHICTD IIepeKJIajiB 0B’ A3aHa 3 TBOPYICTIO 0COOMUCTOCTI.

Karo4oBi cioBa: moeTHYHMI epeksajy, MHOXK/HHICTb IIepeKJIadiB, IOeTUYHNI 00pas, 3MicT, popMa, CTUIIICTIYHI

dirypu, puma.

HOCTaHOBKa npobsemn. CydacHe mepeKJa-
IO3HABCTBO Bi3HAYAETHCS IIiABUIIIEHHAM
HayKOBOI'O iHTepecy [0 OCMUCJIEHHA CYTi II0eTUYHO-
TO MepeKJany, MHOMKMHHOCTI J0r0 MepeKJafalbKoi
iHTepnperallii, IMTaHHA IHAMBINYaJbHOTO ITEepPEKJa-
JIallbKOTO CTWJIIO, fAKI HEOJHOPa30BO 3HAXOIUJIVICH
y LeHTpi yBarum HU3KM JociinHukie. IIpobaemy
0araTomnJaHOBOCTI 3MICTy TEKCTY Ta MHOYKMHHOCTI
IIepeKJIaZiB IPYHTOBHO PO3TJIAHYTO B ILJIaHI yKpa-
iHCcBKO-aHIMIIICbKOrO OiHapHOrO 3icTaBsienH:A. IIpo-
Te Ha CbOTONHIIIHIN AeHb B Teopii Ta mpaxkTuii xy-
JIOSKHBOT'O IIepeKJIaly MaJio JOCJIiJyKeHb, 30KpeMa
B YKpPaiHCBbKO-HIMEIbKiI MOBHIiV IIJIOIINHI, IIPUCBA-
YeHIX IMUTAHHIO YacoBOro (pakTopy i meperJsamHoi
MHOYKMHHOCTI.

Amnajiz ocTaHHIX TOCHiIsKeHsb 1 myoaikamii. Yrc-
JIEHHI JOCATHEHHA y BUBYEHHI ITp0obJeMy MHOKMHHOC-
Ti nepeksany Bbauaemo y npanax A. Demgoposa [8],
I. Kamknua [3], M. HoBuxosoi [6], O. HepenuudueH-
ko [9], O. JIyuyk [5] Ta in. IHTEHCHBHe OCBOEHHA Hi-
MeLIbKOMOBHOI iHTeprnperanii Kob3apesoi criagimyzn
IIPOaHAJI30BaHO y HAYKOBUX NOpobkax M. Sumompi
[1], M. Ianrupkoi [2], . Ilorpebennux [7], O. Mar-
Biimmu [4] Ta in. Heszamepeunum € Toi (paxT, IO
IpoBeIeHa JOCJITHUIIbKA MIPalld € CIIPaBO BEJIMKOI
HayKOBOI Bary, OJHaK aBTOPM 30CEPeKYIOTbCA T'O-
JIOBHO Ha icTopii mepeksajiB, eBOJIOI]I CIPUIHATTA
YKPaIHCBKOTO XYIOXKHBOTO CJIOBA B HiMEITbKOMOBHO-
My CBIiTi Ta OOMEMKYIOTBCS KiJIbKOMa KOMEHTapAMMU
100 AKOCTI IepeKJiaay Ta acCIeKTiB IepeKJaallb-
KO MaliCTepHOCTI OKpeMMUX MaliCTPiB XyIOKHBOTO
CJIOBA, He IPOBONAYM [PYHTOBHMX IapaJjeseil MK
repekJiaiaMy PisHMUX aBTOPIB.

Merta cTaTTi HoJiATaE y BU3HAUEHHI 0CODJIMBOC-
Tell mepekJsiany KobO3apeBoro «3amoBiTy» HiMeIb-
KOI0 MOBOIO B KOHTEKCTi IIepeKJIaTHOI MHOYKIMHHOCTI.
IIpegmeTom IOCTIIMKEHHA € XYJNOMKHI IIepekJany 3
YKpaiHChbKOI MOBM HIMEIIbKOIO, 30KpeMa BipIl «3a-
IIOBiT», & 00’€KTOM JIOCJIIJIXKeHHA BUCTYIIA€ ii0JIeKT
meperjagada AK UYMHHUK TBOPEHHA MHOYKMHHOCTI
neperkyany. Mera HaAyKOBOI PO3BiKM 3YMOBJIIOE BU-
pillleHHA TaKUX 3aBAaHb. 1) OOIPYHTYBaTH CYyTHICTb
IIOHATTA «MHOYKMHHOCTI IIepeKJafiB»; 2) IPOBECTU
BceDiUHMIT aHAJI3 IEepIIOTBOPY i JOTO HiMEIbKO-
MOBHUX IHTepIIpeTalliifi y CBITJI cydacHUX Iepe-
KJIaJ03HABYMX IapaaurM; 3) JOCIHIAUTU 0COOJMBOCTL
BiITBOPEHHA MOETUYHOI opMM Ta JEKCUKO-CTU-
JicTuyHMX 3acobiB IMmeplosKepesa i moxkasaTu, AK
BOHM IIOB’A3aHI 3 ImepeKJalalbKomo TBopuicTio. Ma-
TepiajioM [OJIA CTATTI MOCTIYKUIM TEKCT OPUTiHATY

T. IlleBueHka «3aIlloBiT» Ta 10Oro HiMeIlbKOMOBHI Ba-
pianTu y nepersanax Isana Ppanka, 'anca Koxa,
Tennu Iinnep.

Buraan ocHoBHOro marepiany. TpyaHiCTL Tek-
CTy, AKUIl IIepeKJaJaeTbCsd, IepedyBae B IIPAMO
MIPOIIOPIIiHIV 3aJI€3KHOCTI BiJl iIiI0JIE€KTy 710r0 aBTO-
pa, Bi cBOEpimHOCTI aBTOPCHLKOrO CBiTOOAYEHHA Ta
XYIO0KHBOTO MMCJIEHHA, 1 Y/M 3HAYHINIOW € 1A TPY -
HICTb, TMM JIOBIINMII 3a IIPOMIKKOM 1 3a 9acoM IIJIAX
IO TIOBHOIIHHOTO IIepeKJany, TUM HeoOXiTHIImMMu
BUABJAIOTECA IIOBTOPHI HificTynym 3 pisHux OOKiB
Kpi3b HMBKY IOCTiMOBHMX IepekJaniB. «Cam ¢akxt
MHOKMHHOCTI IIepeKJaJiB — IIOKa3HUK IIparHeHH:A
0 MaKCUMAaJIbHOI BMUYEpPITHOCTI 00’eKTa IepeKIany.
MuosxkuHHICTE TIepeKJIafiB — Ile IIPOMisKHa JaHKa
B JIQHLIOTY: OPUTiHAJ — peaJiCTUYHUII IepeKJam»
[9, c. 28]. BUuHMKHEHHA HOBOTO IIEPEKJay, KOJU ic-
HYIOTb iHNII BapiaHTH, IHIII DPOYUTAHHS OpUriHa-
JIy, CIpPUUYMHEHe IHAMBIAyaJi3alli€lo IepeKJa HOTO
nporecy. TeopeTnyHo MOKe iCHyBaTM HeoOMesKkeHa
KiJIbKICTb IepeKJaaiB OFHOIO 1 TOTO K UysKOMOBHOTO
TBOPY, 1 KOYKEH 3 IUX I[IepeKJaJiB MOKe IIPeTeHIy-
BaTM Ha CaMOCTiiHe XYyJIO’KHE 3HA4YeHHA. Y Iepe-
KJaJallbKill IpaKTUIl 3ycTpidaloThesa PisHI IpoaBU
IIepeKrJIaHOI MHOYKMHHOCTI: y IIPOCTOPi — KON OJHY
i Ty camy piu Iepeo3ByUyIOTh Pi3HMMM MOBaMU, Y
4Jaci — koJ ii mepekJialaloTh 3aHOBO B Pi3HI enoxu,
Pi3HI meperJany OIHOTO TBOPY, 3MAIVICHEHI OJHUM
IepekJasiageM, XPOHOJIOTIYHO 0OMeKeHa IepeKJIai-
Ha MHOYKMHHICTB, IO 3aJI0BOJIBHAE 3AIUTH PI3HUX
CYCIJBHO-KYJBTYPHUX Tpym [5, c. 166]. M. HoBu-
KOBa TBEPAUTBH, IO AEeKiJIbKa MepeKJasiB 03BOJAE
3PO3yMITM TEKCT Kpallle caMe TOMY, 10 depes Ile-
pekJyan iHIIOMOBHMIL, IHIIIOKYJIBTYPHMII TEKCT Ha-
OYHO IIOKa3ye, AKUII BiH AMHAMIYHWUI, AK TJIMOOKO
BKOpPiHEHNII B CUCTEMY KOHTAKTiB — 1 aBTOPCBKUX, 1
eperJaallbKUX. B3ATi pa3oM, He K cyMa TeKCTiB,
a AK JiaJior, epekJagu OKPeCJIIOI0Ts 00’ EKTUBHI iH-
TepIIpeTaliiiii MOKJIMBOCTI JaHOTO TBOPY [6, c. 30].

IIpobsema MHOMKMHHOCTI mocTae 34e0iJIbIIIOro
npu nepeksani noesii. Ile Mo)KHa IOACHMTM BJac-
TUBOCTAMM CaMOTIO KaHpy, & caMe JI0TO CMIMCJIOBOIO
HacudeHicTio. Kommnpecia indopMmarii B HoeTUYHOMY
TeKcTi 6a3yeTbCcA Ha 3LATHOCTI CJIOBA IIPAIIOBATH Y
OBOX i Oijbllle 3HAYEHHSX, BUKJIMKAKOUYM OTOLATKOBI
acomiarii. Tomy moetudHnii neperyaaj na€ rnepexsa-
nadeBi Giybille mpaB, BUMara€ akKTUBHIIIE BTpydYa-
THCA B TeKcT [6, c. 29], 10 MOKHA IIpoaHaJi3yBaTu
Ha IPUKJAJl HiMellbKOMOBHIX BapiaHTiB KobG3ape-
BOTO «3aIOBITY».
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Haiibinpuie HIMEIBKOIO MOBOIO IIEpeKJaIeHO
TBOpiB T. IlleBuenka, medAki moesii mepexJsanasn-
cA HEeOIHOPa30BoO, mpuMipoM, «3amnoBiT» (13 pasis).
ITprunuy BMHMKHEHH:A HaraTbox Bepciil «3aloBiTy»
MO’KHA IIOACHUTMY, AK 3a3HAYaIOTh JIeAKi HaYKOBII,
OaraTo3HavHicTIO 00pasiB opurinany: «Koam obpas
OaraTtumii Ta OaraTOTpaHHMII, KOMKHUII HOBMII Iepe-
KJIaJ| ZO3BOJIAE I'PATV B HbOMY fAKYChb HOBY T'PaHb»
[3, c. 475].

B ocuoBi Kob63apeBoro «3amoBiTy» criocrepirae-
MO aJjiiTeparii Ta acoHaHCH, YepPTyBaHHA I'OJIOCHUX i
IIPUTOJIOCHNUX, AKI IMiJICUJIOITE 3aJlyM aBTOpa, 0To
imero. IlimicHicTE IepeKkJaZeHOro II0eTUYHOIO TBO-
Py CTBOPIOIOTH CHMHCEMATMUYHI 00pasm: puma, puUTM,
BHYTPIITHA pUMa, 3BYKOIMC, ajiTepaliii, agike came
11l 00pasn «BUHUKAIOTH i3 CIOJYYEeHH:A KOMIIO3UIIili-
HUX, PUTMIKO-IHTOHAIII/IHMX Ta eB(OHIYHMUX 0COOIII-
BOCTEJI BipIIIOBAHOTO TEKCTY, IIPMUOMY 00pasy I[bOro
TUITY, BCTYIIAI04YM y B3a€MOJIil 3 CeMaHTUYHNIMU, 0~
[IOBHIOIOTH 1 MiACHUJIIIOIOTH IX, BOHM MOKYTh BKJIIOYa-
THUCA B CUCTeMy 00pasiB — momiHaHT TBOPY>» [9, c. 9]

OcHoOBa NepIIol YacTUHM TBOPY IIOJIATAE B OpP-
TraHIiYHOMY IIOEJIHAHHI aBTOpa 3 PITHMM KpaeM.
BiguyTTa rapMoHiI DOCHJIIOETBCA aJIbTEPOBAHUM
IIJIaBHUM «JI», MaJIbOBHMYI KapTUHM YKPaiHCBKUX
0eCKMOIB MiIKPECTIOITHECA aCOHOBAHUM «0»: «...Ce-
pern creny mwupokxoro, / Ha Bxpaini mmaint, / 11100
JaHy mupokonodi, / I duinpo, i kpydi» [10, c. 371].
Y mepekjazax aHe IIOEIHAHHA BUPAYKEHe He OyiKe
fACKpPaBO, IIPOTE AKI[EHT 371eDibIIoro CTaBUTHCA Ha
«e», «ei», AK, HANIPUKJAJ, Y HIMEIIbKOMOBHOMY Bapi-
anTi I'. Hinnep: «...In der lieben Ukraine, / Auf der
Steppe, der breiten, / Wo man weite Felder sieht, /
Den Dnjepr und seine Héinge» [13, c. 15]. Hacuuene
BIKMBaHHA 3ByKa «e» HaJa€ Biplry aTMmocdepy pos-
mosnsa 1 B nepersanax I @panra: «Mitten in der
breiten Steppe, / Der geliebten Ukraine, / DaB
ich grenzenlose Felder / Und den Dnepr und seine
Schnellen» [11, c. 16].

Tax, y npyriit ctpodi BaKIMBe 3HAUEHHA y 3Ma-
JroBaHHI KapTtuHM Oypi Ha JHiOpi, B ommci Kpacotu
i Besmui JlHinpa Bizmirpae ajsitepanisa «p», AKa BU-
pa3HO 3BYUYMTb y IIEPIIOTBOPI (mepudpasa «pese
peByunii», «JlHinpo», «kpydi»; mepcoHidikalisa
«fAK TIOHece 3 YKpaiHM y CHHEE MOpe KpOB BOPO-
sKy»). Haiibisbpimn BAajsio BmopaBcA i3 MM 3aBHaH-
uam 1. @panko: «Das Gebraus der grolen Wellen, /
Wenn Sie von der Ukraine / Schwemmen fort ins
Meer und schleppen / Feindesblut und Feindeslei-
chen» [11, c. 16]. Pe [IninpoBoi Boam BimTBOpPEHO
aAx Gebraus der groflen Wellen, To6To «1Typwm, pes,
BeJMKUX XBUJb». Jlo Toro sx npecpikc «Ge-» (3Ha-
yeHHA 30ipHOCTI, y3araJibHEHOCTi) Ma€ TYT IIOCUJIIIO-
BaJIbHMIT Xapakrep. ¥ mepeksganax I. IliHHep cmo-
cTepiraeMo aJleKBaTHE BIiITBOPEHHA HECHOKINHOIO
JHinpa maaxoM KoOMIIeHcalii — neperjajgadka BAa-
€TbCA OO0 BUKOPUCTAHHA JIEKCUYHUX OAVHUIIH, AKi
HiKPECIIOIOTL OYPXJMBY HEN3aKHY KapTuHy: « WO
man horen kann sein Tosen, / Seine wilden Sdn-
ge. / Wenn aus unsrer Ukraine / Zum Meer dann,
zum blauen, / Treibt der Feinde Blut, verlal} ich...»
[13, c. 15]. Himemnpka inrepuperaria I'. Koxa, xou i
Hece OIMCOBUI XapaKTep, HallACKpaBillle BiITBOPIOE
cJIyxoBUii 00pas «peBydoro» Huinpa: «Dal} ich hore,
rauh den rauhen, / Wilden Dnipro briillen. / Wenn
des Feindes letzte Leichen / Sich in Strome bal-
len» [12, c. 30]. ITepeknangaueBi Bgasocsa BiiTBOPUTHA
IIOBTOP «P» 1 TMM caMMM ITOCUJIUTH aKYCTUKO Bill-
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YyTTdA TPIBHOI CUM PiKY, TOHECTH JI0 Uy>KOMOBHOTO
yyTaya CUMBOJI yocobseHHA Ykpainu. I'. Kox BipHO
TpaHcaiTepye TomoHiM [Hinpo — Dnipro, Toxmi Ak
I. ®panxko Ta I'. IlinHep BraroTbCA 10 PyCU3MiB (Bifg-
nosinHO Dnepr i Dnjepr).

OOpasHicTh BipIllla I'PYHTYETbCA Ha IOE€IHAHHI
€MOLIITHO-eKCIIPECUBHIX CTUJIICTUYHUX 3ac00iB, mme-
pemoscim emiteriB. OcobaMBO pACHIE HUMU IOYATOK
Bipira, me aBTOp Iel3a’KHO-30POBUMM JETaJIAMU
3MaJIbOBYE KMBOIMCHY KapTUHY YKpPalHWU: «CTery
IIMPOKOro», «Brpaini Mmiiii», «JlaHM IIMPOKOIIO-
ai». Ileperknan I'. Koxa mepenae suitie oouH erniTer,
AKUM, OJJHaK, 10306aBJIeHNI cBOel 00pa3HOCTI: «JIaHN
mmpokonoJi» — «lieblich Auen», cioBo «Brpaina»
BIKMBA€ETbCA 0e3 XapaKTepU3yIodoro IIPUKMETHN-
ka («In der Ukraine»), «mmpoxroro» 3amiHeHO Ji-
€cJiBHOIO KOHCTpyKIi€o («Wo die Steppe weit sich
breitet»). ¥ HimenbkomoBHii inTepnperarnii I'. ITin-
Hep 306epeskeno Bci emitetn: «Auf der Steppe, der
breiten», «In der lieben Ukraine», «Wo man weite
Felder sieht». ITepeksaz OCTaHHBOTO € CEMaHTUYHO
aJleKBaTHUI, aJjie 1030aBJIeHNUII CBOTO €CTeTUYHOIO
edpexkTy Ta KOHOTalifHOro 3abapBJjeHHA. BioryuHuit
nepekJay Iiei rinepbosn 3Haxomumo B 1. Ppanka:
«grenzenlose Felder».

Y TpeTiii cTpodi BIKUTO eIiTeT KPOB BOPON*CY, 110
XapaKTepU3yeThCA IIPOCOAIEI0, CBITUNTD PO HECIIO-
KiVHMII XapaKTep TBOPY i TMM caMMUM Hece MOTY:K-
Huil 3akank. PoHiKka HiMelbKOI MOBM HE JO3BOJISE
aJleKBaTHO BIATBOPUTH II0 CTWJICTUUHY Qirypy,
IIpoTe AOLIBLHUM € neperaay I. dpanka, AKKUI BAa-
€TbCA [0 JIEKCUKO-CTUJIICTUYHOI KOMIIeHcallii, BUKO-
pucroBytoun mopcemunii nosrop Feindesblut und
Feindesleichen, 110 posmmpioe i mocmtoe o6pas.

OcobamBoi migHeceHocTi y m’'aTiii ctpodpi Ies-
YeHKOBOTO TBOPY HaJaloTh CIOHYKaJbHO-HaKa30-
Bi opMmu giecsiB, 30KpemMa I[epPKOBHOCJIOB’AHCHKI
JIEKCEMM HAKal30BOTO CIIOCODY «IIOPBiTE», «OKPOIi-
Te»: «Iloxogalime ta eacmasatime, / Kaiimane no-
psime / 1 Bpaskoro 3J1010 KpoB'10 / BoJsro okponime»
[10, c. 371]. InToHamifiHOMY 1 3MiCTOBHO-CMMCJIO-
BOMY BUJIIJIEHHIO OKPEMUX CJIB CIPUAE 3BYKOBUN
IIOBTOP MPOPMBHOTO «pP», 110 aKyCTUYHO IIOCUJIIIOE
BUpPasKeHH:A pilrydocTi, rpisHOCTI HaMipiB 6GopoTHOM
3 JIIOTMM, HEeHaBUCHUM BoporoMm. TBopuo mifiimios
JI0 BIATBOPEHHA IpaMaTUYHO HAIPYsKEeHOI JacTUHU
TBopy I. Ppanro, a A MOiACUIEHHA YPOUMCTOTO
CTaHy IepeKJasiad BiKVB He 3BUYAHy KOHCTPYKIIiIO
iMnepaTuBy Bif niecsoBa «rdten», a BUCOKOCTUJIIBO-
BY 3 niecJoBoM «mOgen» B YMOBHOMY crtocobi: «Ja,
begrabt mich und erhebt euch, / und zerspren-
get eure Ketten, / Und mit schlimmem Feindes-
blute / Mége sich die Freiheit réten!» [11, c. 16].
donocemMaHTNIKA OCTAHHBOTO PAAKA HE IJ03BOJIAE
IepesaTy 3BYKOBOTO IIOBTOPY «P», IIPOTe aJeKBaT-
HO BiZITBOPIOE aCOHAHC IMepHIoMKepesa: «0» (BOJIO
OKpoIliTe) Binnosinmae «0» (moge, roten). Ax Bigo-
MO, TToe3ii mpuTaMaHHNI TiCHUIT B3a€MO3B’ 30K MisK
3micToMm i popmoro. Kosken nepersanad, Oepyun 1o
yBary BasKJIMBI 3 JIOTO TOUKM 30PpY MOMEHTM TEKCTY
opuriHasy (B3aemonia amicty i dpopmu U poHETHH-
He OPOpMJIEHH), 3pOOUTH aKIEHT Ha ONHI 3 IUX
CTOPiH, BHACJIJIOK YOTO BUHMKAIOTL Pi3HI IeperJa-
i ogHOro TekcTy. Himenbkuii Bapiant I'. Koxa Bin-
TBOPIOE 3MICT IIEPIIIOTBOPY, IPOTEe BiH 1T030aBJIEeHMIT
obpasHocTi, iHTOHaMiHOCTI: «Grab mich ein — was
liegt am Toten? — / Sprengt die Sklavenbande, /
Und im Blute der Despoten / Tilgt des Landes
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Schande!» [12, c. 30]. TBopuo, Ha BigmiHy Bin iH-
X nepeksanadis, migiiimos I'. Kox no nepexkiamxy
BHUCJIOBY «KalimaHu mopsite» — «Sprengt die Skla-
venketten». TakuM yTOYHEHHAM IMEeHHMKA aTpPUOy-
TUBHOIO JeTaJIII0 MUTEIb XOTiB NOrIMOuUTU ineiiny
CyTHICTH 00pady, MiIKPEecJUTM HEHaBUCTb II0eTa
JI0 TIOHEBOJIEHHA Jioro Hapony. ExcripecuBHOro 3Ha-
qyeHHA HAOyBalOTh I paaku y nepexsaani I'. Iinuep
yepe3 30eperkeHHA CTUJIiCTMYHOI Qirypu — aH-
skamMbeMaHy, KOJIM B IIO3UIIii ITepeHoCcy criocTepira-
IOTBCA Ti 3K JIeKceMH, 10 B opuriHaJgi: «So begrabt
mich und erhebt euch! / Die Ketten zerfetzet! /
Mit dem Blut der bosen Feinde / Die Freiheit be-
netzet!» [13, c. 15].

3akJouHa cTpoda AK CYLIJIbHUI apopUCTUIHMIT
BUCJIIB KOHIIEHTPY€E y coDi KOHI[eNTM 604, CIM’s,
€080, i MiCcTUTD TIMOOKNI 3araJbHOJIIOACHKNUI 3MiCT
Ta eCTeTUYHO-CMICJIOBY eKcrpecito: «I mene B cim’i
geauxid, / B cim’i soavHill, Hoeil, / He 3abynbpre
nom’ary™ / Heszmum tuxum caosom» [10, c. 371]
Awmmunidpikaniviuuii pAxn emiteris, iHBepcii, moBTOpPU
aKTyaJli3yI0Th 3HAYEHHS €HOCTI i CTBOPIOIOTH 3HA-
9HNI eKcnpecuBHMUI 3apAz. IloBTop He 36epesxkeHO
B JKOJIHOMY IepekJajzii. XapakTep iHTeprpertarii
I. ®panka, ii ToHasBHiCTE 3araJoM BigNIOBiAAIOTH
OpUTiHAJIOBi, X04a mepeKJiaj 1030aBJIeHNIT eIliTeTiB,
AKUX 3aMIiHIOIOTh IMEHHMKM OJHOTO JIEKCHMKO-CTU-
JIICTMYHOTO PANY, IO TBOPATH aHAJOTIYHY 00pasHy
kaptuny: «Und am Tag, der euch die Fretheit /
Und Verbriiderung wird schenken / Moget ihr mit
einem stillen / Guten Worte mein gedenken»
[11, c. 16]. PyHKIiOHANBHOI a/leKBATHOCTI MIYK Opu-
riHaJIoM 1 IepekJaZoM NOCATHYTO 1 B iHTeprpeTalii
T'. ITinnep. ITeperknagauka 30epirae MOCTIIO3UTUBHI
emiTeTN 3 BincTaHHIO y ABa pAnku: «Meiner sollt in
der Familie, / In der groffen, ihr gedenken, / Und
sollt in der freien, neuen / Still ein gutes Wort mir
schenken» [13, c. 15]. IuBepcoBaHi emiteTn 3abe3-
IIeYyIOTh BUPA3HICTB, PUTMOMEJOJIHY THYYKICTb
dpasu Ta BIANOBIIHY CTUJIICTUYHY TOHAJBLHICTD.
Bapro sayBaskuTu, mo I'. IlimHep cxuiseTbca 10
BUKOPJCTaHHA IIOCTIIO3UTYBHIX O3HAYEeHb HaBITh 3a
BizmcyrHocti B opurinagi: Auf der Steppe, der breiten
abo Zum Meer dann, zum blauen Ta in. Omnmcoso,
0e3 30epesKeHHA pPUTMIKO-MeJIONiiiHOI iHTOHAILiI
3Haxomumo paHuit ypuBok y I'. Koxa: «Dann auch
meiner wollt als Freie / Wehmiitig gedenken, /
Und mir in der Briider Reithe / Still ein Wortlein
schenken» [12, c. 30].

Crucoxk JgiTeparypu:
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CemaHTNYHe HaBaHTa’KeHHA y «3alloBiTi» oTpu-
My€ OCTaHHA (ppasda — eITeT «HEe3JVM TUXUM CJIO-
BOM», AKa HabyBae€ ITOCMJIEHOTO 3HA4YEeHHd, a eliTeTu
OJTHOTO JIEKCUKO-CTMJIICTUYHOIO PANY TBOPATbH CBO-
epinny enaictb. Ilepexsan I Ppanrxa HaliTOuHIIIE
BinTBOpIOE OpwuriHaJ: «...mit einem stillen / Guten
Worte mein gedenken» [11, c. 16]. Jemo Bumosmi-
HEHOI0 i3 30epe)KeHHAM CEeMaHTMUYHOI'O HallOBHe-
HHA 3ByunTh 11 ppasa y . Hinnep: «Still ein gutes
Wort mir schenken» [13, c. 15]. IloBHa BTpara ermi-
TeTiB crocrepiraetbea y nepeksani I'. Koxa: «Still
ein Wortlein schenken» [12, c. 30], mpore ix uact-
KOBa KOMIIEHCAIiA Bi0OyBa€ThCA BBEIEHHAM Cydikca
a3meHmieHocti (Wort-Wortlein), mo wacto nepenae
HaWTOHIII BiATIHKM IIOYYTTIiB, IEPEKMBAHD Ta OI[IHOK.

B nimenbxomoBHOMY BapianTi I'. IlinHep cmocTe-
pirae€Tbcsa TEHJAEHIA J0 BMKOPMCTAHHA O0COOOBOTO
3ajiMeHHNMKa {hr, 1[0 NPMU3BOAMUTH IO BUHMKHEHHA
IOMATKOBUX IIay3, III0 He € IPUILYCTUMUM B OpU-
rinagi: «Wenn ich sterbe, sollt zum Grab ihr...»
[13, c. 15]. B nuyani moetmyHoi dopMy HaMOiIbII
HaOVIKEeHNM JI0 opuriHaisy € neperjan 1. PpaHka:
puMa i prMyBaHHSA BiIMIOBiNAIOTE OPUriHAJOBI, BipII
TaKOK CKJaJaeTbeA i3 6 cTpod.

BucHOBEN Ta NePCHEKTUBU MOAAJNBINNX JOCJIi-
I:keHb. Kosken 3 mepersazniB Bipira T. IlleBuenka
«3amoBiT» HIMEIIbKOI0 MOBOIO Bifjobpas3mB IEeBHI ac-
ekt nepuiorsopy. I Kox 3pobuB akIieHT Ha 3Mic-
TOBHIiJI CTOPOHI, YiTKiIlle BiATBOPIOIOYM CEMaHTUKO-
JEeKCUYHMII IIacT opuriHajy. I. dpaHKo 3BepHYB
yBary Ha 30epeskeHHA IOeTMYHOI cpopmMm, BiATBO-
puBILIM eMoLiiiHMIT poH, eB(OHII0, crucTeMy 00pasis.
Ilepermyan I'. Ilingep cnpsAMOBaHMI Ha BiITBOpPEHHA
He moeTn4HOi ¢popmu, a oOpasiB, 3aBIAKU BiATBO-
PEHHIO JIEKCUKO-CTUIIICTUYIHMUX 3ac00iB. Buxonaun 3
TOTO, III0 TEKCT IepeKJaay HiKoJM He MOXKe OyTu
abCOJIIOTHNIM €KBiBaJIEHTOM TEKCTY OPMIiHAJY, BasK-
KO CYJMTH, HACKIJIBbKM BIAJMUM € TOW UM IHIUNMI IIe-
pekyan. IIpore KoyKeH 3 mepeKJajiiB OJHOTO i1 TOTO
$K CaMoOro TBOPY Jla€ 3MOTY BinuyTu Ti 3B’A3KHM, Kl
iCHYIOTH MiK OKpeMMMM oOpasaMy OpUTiHAJNY i AKi
B KOYKHOMY IlepeKJafii NPOABJIAITHLCA II0-CBOEMY,
KOKEH HOBUII IepeKJiasl HiOM JIOIIOBHIOE iHIINIA.
Orsxe, mpoBenleHNII aHAJI3 HIMEIIbKOMOBHUX Bapi-
aHTiB Kobs3apeBoro «3amoBiTy» MOKe OyTU TiJIbKU
IOYaTKOM 00’€MHIIIIOTO JTOCTiPKEeHHA ImepIIoKepe-
Ja B iHTepIpeTaniagx IHIINX MaCTPIiB mepekrJany
Ta CTAaTM HYaCTMHKOIO JOCJIIJPKeHH:A IepeKJafallbKol
maiicteprocti I'. Koxa un I. ©panxa.
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«3ABEIIIAHI{A» T. HIEBYEHKO
B KOHTEKCTE MHOYKECTBEHHOCTY IIEPEBOJIOB HA HEMEIKII A3BIK

AnHOTanMA

B crartpe paccMOTpeHO HeMeIKOA3bIYHbIe BapMaHThI «3aBemtaHnue» T. IIleBueHKO, NIPOBENEHO CpaBHEHIME
nepeBonoB JI. @pauko, I'. Koxa, I'. [lunHep; mpoaHaamn3mMpoBaHbl 0COOEHHOCTY BOCIIPOU3BEAEHUA CEMaHTUIe-
CKUIX, TPAMMaTUYECKNX, CTUIMCTUUECKNUX (PUIYP, & TAKMKe 3BYKOIVICU M PUTMMKO-VHTOHALMOHHOTO PYICYHKA
B KaKJIOM IlepeBofie, TOAYEPKHYTO, YTO MHOYKECTBEHHOCTD II€PEBOJIOB CBA3aHA C TBOPYECTBOM JIMYHOCTIL.
KuroueBble ci0Ba: IO3TMYUECKUII IIEPEBOJ, MHOKECTBEHHOCTb IIEPEBOOB, IO3TUUYECKNil 0bpas, comeprkaHne,
dopma, cTunncTudeckue pUrypsl, pudma.

Matviyishyn O.M.
Drohobych Ivan Franko State Pedagogical University

TARAS SHEVCHENKO’S «ZAPOVIT»
IN THE CONTEXT OF GERMAN LANGUAGE TRANSLATIONS

Summary

The article deals with the German variants of T. Shevchenko’s poem «Testament». The article presents a
comparison of translations that were made by I. Franko, H. Zinner, H. Koch. We analyzed the reproduction
creatures of semantic, grammatical, stylistic figures and also sound description and rhythmic and intonation
picture in every translation in particular. It is emphasized that multiplicity of translations is related to the
creative work of personality.

Keywords: poetic translation, multiplicity of translations, poetic form, content, form, stylistic figures,
rhyme.



